
MEASUREMENTS:

2.5” x 8”/6.25 cm x 20.25 cm (mask)  
32’/10 m (rope)  
Cuffs adjust up to 2.5”/6.25 cm (diameter) 
 
  

MATERIALS: Polyester (mask fabric, lining, cuff faux fur) Spandex 
(mask elastic) Cotton (rope) Iron (cuffs) Zinc Alloy (keys)

FEATURES:

• Kit includes eye mask, cuffs, and rope
• Universally sized, stretch-to-fit black-out patterned eye mask
• Removable faux fur cuffs, include safety release and 2 keys
• 32’/10 m rope
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- Read all instructions and safety information before use. 
- Intended for adults only. Keep out of reach of children and minors. 
- All activities must be fully consensual. Players should set and respect personal boundaries at all times. 
- Never leave a restrained person unattended. 
- During restraint play, always leave room to slide two fingers between restraints and the wearer’s skin. 
- If any activity causes pain, discomfort, or distress, stop immediately. 
- Do not apply excessive force with any included accessories. 
- Avoid use on broken or irritated skin. 
- Ensure bondage items, such as a blindfold or a gag, are secure but not overly tight. Regularly check the 

wearer’s circulation and comfort. 
- Clean the product thoroughly before first use and after each session using mild soap and water or an 

appropriate toy cleaner. 
- Store in a cool, dry place, away from direct sunlight. 

 
 

- Lire attentivement toutes les instructions et les consignes de sécurité avant utilisation. 
- Réservé aux adultes. Tenir hors de portée des enfants et des mineurs. 
- Toutes les activités doivent être pleinement consenties. Les participants doivent définir et respecter leurs 

limites personnelles en toutes circonstances. 
- Ne jamais laisser une personne attachée sans surveillance. 
- Lors de jeux de bondage, laisser toujours suffisamment d'espace pour glisser deux doigts entre les liens 

et la peau de la personne attachée. 
- Si une activité provoque une douleur, une gêne ou une détresse, arrêter immédiatement. 
- Ne pas utiliser de force excessive avec les accessoires fournis. 
- Éviter l'utilisation sur une peau lésée ou irritée. 
- Assurez-vous que les accessoires de bondage, comme un bandeau ou un bâillon, soient bien ajustés 

sans être trop serrés. Vérifiez régulièrement la circulation sanguine et le confort de la personne qui les 
porte. 

- Nettoyer soigneusement le produit avant la première utilisation et après chaque séance avec de l'eau et 
du savon doux ou un nettoyant pour sextoys adapté. 

- Conserver dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil. 
 
 

- Lea todas las instrucciones e información de seguridad antes de usar. 
- Destinado solo para adultos. Mantener fuera del alcance de niños y menores de edad. 
- Todas las actividades deben ser consensuadas. Los jugadores deben establecer y respetar límites 

personales en todo momento. 
- Nunca deje a una persona sujeta sin supervisión. 
- Durante el juego con sujeciones, deje siempre espacio para deslizar dos dedos entre las sujeciones y la 

piel del usuario. 
- Si alguna actividad le causa dolor, molestias o angustia, deténgase inmediatamente. 
- No aplique fuerza excesiva con los accesorios incluidos. 
- Evite su uso sobre piel lastimada o irritada. 
- Asegúrese de que los elementos de bondage, como una venda o una mordaza, estén bien sujetos, pero 

no demasiado apretados. Revise regularmente la circulación y la comodidad del usuario. 
- Limpie bien el producto antes del primer uso y después de cada sesión con agua y jabón suave o un 

limpiador de juguetes adecuado. 
- Almacenar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa. 

 
 

- Lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen und Sicherheitshinweise. 
- Nur für Erwachsene. Außerhalb der Reichweite von Kindern und Jugendlichen aufbewahren. 
- Alle Aktivitäten müssen einvernehmlich erfolgen. Die Spieler sollten jederzeit persönliche Grenzen setzen 

und respektieren. 
- Lassen Sie eine gefesselte Person niemals unbeaufsichtigt. 
- Achten Sie beim Fesselspiel immer darauf, dass zwei Finger zwischen Fesseln und Haut passen. 
- Sollte eine Aktivität Schmerzen, Unbehagen oder Stress verursachen, brechen Sie sofort ab. 
- Wenden Sie mit dem mitgelieferten Zubehör keine übermäßige Kraft an. 
- Nicht auf verletzter oder gereizter Haut anwenden. 
- Stellen Sie sicher, dass Fesselutensilien wie Augenbinde oder Knebel sicher, aber nicht zu eng sitzen. 

Überprüfen Sie regelmäßig die Durchblutung und das Wohlbefinden des Trägers. 
- Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch und nach jeder Anwendung gründlich mit milder Seife 

und Wasser oder einem geeigneten Spielzeugreiniger. 
- Kühl und trocken lagern. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 


